
El passat simple

Estructura
El passat simple es diu simple perquè només és una paraula, i no dos. En el català que parlem
a prop de Barcelona, per exemple, diem “vaig anar”, que són dues paraules, mentre que en
anglès diem “went”, que és una. En castellà, com en anglès, és només una paraula: “fui”.

El passat simple es fa de tres maneres, depenent del tipus de verb:

● Si el verb és regular, s’ afegeix -ed i ja està. Aquesta és la norma, o la “regla”, i per això
aquests verbs s’anomenen “regulars”, perquè segueixen la “regula”.

● Si el verb és irregular, és a dir, que no segueix la norma, la “regula”, s’ ha de mirar en
una llista quin és el passat que li correspon. El passat es troba en la 2a columna, la
columna del “past”. No hi ha cap manera lògica de deduir quin és el passat d’ un verb
irregular. L’ única manera d’ aprendre’ls és estudiant-los. Alguns passats irregulars són:

○ Come = came (no comed)
○ See = saw (no seed)
○ Write = wrote (no writed)
○ Teach = taught (no teached)

● A més dels verbs regulars i irregulars, hi ha el verb ‘to be’, que tot i ser en realitat un
verb irregular, sol estudiar-se a part.

De manera similar al present habitual, el passat simple fa servir “did” en negacions i preguntes.
També de manera similar, quan apareix “did” desapareix qualsevol senyal de passat en el verb.
Si vols repassar el present habitual, segueix aquest enllaç.

Formes típiques regulars:

Afirmació Negació Pregunta

I worked
You worked
He worked
She worked
It worked
We worked
You worked
They worked

I did not work
You did not work
He did not work
She did not work
It did not work
We did not work
You did not work
They did not work

did I work?
did you work?
did he work?
did she work?
did it work?
did we work?
did you work?
did they work?

https://docs.google.com/file/d/0B_s0uzt3YWLIanN5X2xoTzhVcnM/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/edit?id=16pneHYKP0-ca0VO7bCdlJw9BQxR4xIMSIp_OB7pj8Dg&hl=en


Formes del verb ‘to be’:

Afirmació Negació Pregunta

I was
You were
He was
She was
It was
We were
You were
They were

I wasn’t (I was not)
You weren’t (you were not)
He wasn’t (he was not)
She wasn’t (she was not)
It wasn’t (it was not)
we weren’t (we were not)
You weren’t (you were not)
They weren’t (they were not)

Was I?
Were you?
Was he?
Was she?
Was it?
Were we?
Were you?
Were they?

Formes típiques irregulars:

Afirmació Negació Pregunta

I saw
You saw
He saw
She saw
It saw
We saw
You saw
They saw

I did not see
You did not see
He did not see
She did not see
It did not see
We did not see
You did not see
They did not see

did I see?
did you see?
did he see?
did she see?
did it see?
did we see?
did you see?
did they see?

Formes contractes:

És freqüent trobar que did not es transforma en didn’t. Això passa normalment quan es parla,
però també en el llenguatge escrit quan es vol representar la manera en que parla la gent. No
obstant, molta gent troba poc adients aquesta forma contracta en segons quins tipus de texts
formals.

I did not work = I didn’t work
He did not work = He didn’t work

Variacions de la -ed:

Alguns verbs pateixen petites modificacions quan s’ afegeix -ed. Els canvis són molt semblants
als que afecten la -s al present habitual.



● Els verbs que acaben en consonant + “y” passen a acabar en “-ied”:
He study + ed = He studied
Itry + ed = I tried

Això no afecta als verbs que tenen una vocal seguida de “y”:
He play + ed = He played
I play + ed = I played

● Els verbs que acaben en “e” només afegeixen una “-d”:
He tape + ed = he taped
I paste + ed = I pasted

● Els verbs que acaben en CVC (consonant + vocal + consonat) doblen l’última consonant
si es tracta de la síl·laba tònica:

He stop + ed = he stopped
I admit + ed = I admitted
Però visit + ed = visited, per què la síl·laba tònica no és SIT.

Hi ha algunes consonants que no doblen mai. Són fàcils de recordar perquè són les
últimes de l’abecedari: w, x, y, z.

Pronuncia de -ed:

Normalment, la pronuncia és simplement una /t/ just després de l’ últim so del verb, sense cap
vocal. Aquesta combinació de consonants és estranya al català, i per això costa acostumar-s’hi.

Fixed es pronuncia “fekst”
Stopped es pronuncia “stopt”
Typed es pronuncia “taipt”

De vegades, aquesta “t” sona com una “d”. Aquesta variació depèn del tipus de consonat que
es troba al final del verb. Per refinar aquesta pronuncia, demana consell al teu professor.

L’ altra manera de pronunciar “-ed” és semblant a “-id” (o -ed amb una e molt tancada). Aquesta
pronuncia es troba quan el verb ja acaba en /d/ o /t/:

Decided (a “decide” l’ últim só és /d/) es pronuncia “decidid”
Added es pronuncia “addid”.
Shout es pronuncia “shoutid”

Quan es fa servir normalment?

El passat simple es fa servir per parlar d’ allò que va succeir en un període de temps que ja s’



ha acabat. El trobem normalment per parlar de la història, de les coses que van passar en
temps anteriors, en narracions, en biografies...:

King James I died in 1276 (podem fer servir el passat simple per que 1276 ja ha acabat)
J R R Tolkien wrote The Lord of the Rings in the mid 1950s. (la dècada dels 50 ja també

va finalitzar)
Dinosaurs ruled the planet for millions of years (no s’ especifica la data, però tothom pot

entendre que es refereix a un període en la història del planeta que ja ha finalitzat).

És molt freqüent trobar el passat simple quan a l’ oració trobem paraules com:

● last = I was here last Sunday (vaig ser aquí el diumenge passat)
● yesterday = She told me yesterday (m’ ho va dir ahir)
● ago = That happened three years ago (allò va passar fa tres anys)
● when = When we were young, we did lots of crazy things (quan erem joves vam fer

moltes bogeries)

Altres usos?

L’ ús abans esmentat cobreix tota una sèrie d’ explicacions que poden arribar a ser molt més
detallades segons quina font consultis (professors, llibres, Internet...). No obstant, es pot dir que
serveix com a guia general. No obstant, existeix un altre ús, el que s’ empra en les condicions
que podrien, però no passaran. És l’ anomenat condicional segon. En aquests casos, el passat
s’ utilitza per descriure la condició (no l’ efecte que podria tenir!):

If there existed space buses, we would travel to the moon every now and then
(Si existissin autobusos espacials, viatjariem a la lluna de tant en tant)
If I knew your secrets, I would not tell anyone.
(Si sabés els teus secrets, no els explicaria a ningú)


